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Wel, dylai fod y Gwanwyn wedi 
cyrraedd erbyn hyn, felly beth am i mi 
gyflwyno’r wybodaeth ddiweddaraf 
ichi am rai o weithgareddau’r Cyngor 
Cymuned ac unrhyw newidiadau 
sydd wedi bod. Mae gennym Glerc 
newydd, - gŵr lleol Jim Jones, heddwas 
wedi ymddeol - sy’n dod â chyfoeth 
o brofiad bywyd gydag ef, a bydd 
penodiad y Cynghorydd Gruff Jones 
fel Is-Gadeirydd yn siŵr o ddod ag 
egni mawr ei angen i’n Cyngor. Rydym 
hefyd yn falch iawn o gael croesawu 
Cynghorydd newydd i’n plith, - Simon 
Marshel.

Mae prosiect tawelu traffig, dan ofal y 
Cynghorydd Richard Craig, ar gyfer y 
rhan o’r pentref sy’n ymylu â’r B5429 
yn mynd yn ei flaen (tud 5), mae 
prosiect Cae Chwarae’r Cynghorydd 
Gruff Jones wedi cyrraedd y cyfnod 
ymgynghori ac mae’r Cynghorydd 
Jackie Bird wedi cynllunio cinio Dydd 
Gŵyl Dewi Cyngor Cymuned Llanbedr 
a dau ddiwrnod Hwyl Cymunedol i’r 
Teulu (tud 25), i gyd yn Y Griffin.

Mae’r gwaith ar y datblygiad tai 
arfaethedig ger y Ficerdy i fod i 
ddechrau’n fuan, ond rhaid i mi 
ddweud, mae dirfawr angen rhywfaint 
o dacluso ar y safle i greu’r argraff 
gywir mai datblygwr proffesiynol 
sydd yn gwneud gwaith adeiladu yn y 
pentref!

Mae amryw o brosiectau amgylcheddol 
hefyd yn mynd rhagddynt. Diolch 
i Caroline Duckworth am gynnal 
a chadw’r Ardd Lechi a’r Goeden 
Heddwch, ac i Mair ac Ian Ganderton 
am Welyau Blodau Maes Derwyn. Mae 
Mair hefyd wedi ysgrifennu erthygl i’r 
Cylchlythyr am ei gardd bywyd gwyllt 
(tud 11), sy’n drawiadol iawn. Mae 
Wyn a Sue Hughes wedi sefydlu Grŵp 
Cymunedol Bywyd Gwyllt Llanbedr, 
mae Karen Sheena wedi dechrau Grŵp 
Cymunedol Cyfnewid Planhigion, ac 
rwyf innau wedi plannu blodau gwyllt 
a gafwyd fel rhodd mewn stribed ar y 
man gwyrdd gyferbyn â’r Efail.

Y Cynghorydd Jackie Bird a Rachael 
Gartside sy’n llunio ac yn cynhyrchu’r 
Cylchlythyr ac mae’r Cynghorydd Sue 
Stell wedi cymryd Gwefan a thudalen 
Facebook y Cyngor drosodd. Ac fe 
hoffwn gymryd y cyfle hwn i ddiolch i’r 
holl bobl uchod am roi o’u hamser a’u 
brwdfrydedd i’r Gymuned, ond hefyd 
i’r holl wirfoddolwyr eraill sy’n helpu 
mewn cymaint o ffyrdd.

Rydym wastad yn chwilio am 
brosiectau newydd a byddwn yn ceisio 
ymateb i unrhyw gwestiynau neu 
feirniadaeth, pryd bynnag y gallwn. 
Ac yn ôl ein harfer, rydym yn addo un 
peth, sef y byddwn yn gwneud ein 
gorau i ddatrys unrhyw broblem a 
ddaw gerbron.

Y Cynghorydd Lyn Evans

Well spring should have arrived 
by now, so briefly let me update 
you about some of the Community 
Council’s activities and changes. We 
have a new Clerk, - local resident Jim 
Jones, a retired policeman - who brings 
with him a wealth of life experience, 
and the appointment of Councillor 
Gruff Jones as Vice-Chair has brought 
much needed energy to our Council. 
We are also delighted to welcome a 
new Councillor into our midst, - Simon 
Marshel.

Councillor Richard Craig’s traffic 
calming project for the village section 
of the B5429 is moving forward (P.5), 
Councillor Gruff Jones’s Playground 
project is progressing to a consultation 
stage and Councillor Jackie Bird has 
planned the Llanbedr CC St David’s Day 
lunch and two Community Family Fun 
days (P.26) all based at The Griffin.

The proposed housing development 
adjacent to the Vicarage is due to start 
soon, but I have to say, some improved 
‘site housekeeping ‘is much needed 
to create the right impression that a 
professional developer is building in 
the village.

Various environmental projects are 
also progressing well. Thanks to 
Caroline Duckworth for the upkeep of 
the Slate Garden and Peace Tree and 
Mair and Ian Ganderton for the Maes 
Derwyn Flowerbeds. Mair has also 
written a newsletter article about her 
wildlife garden (P.11), very impressive. 

Wyn and Sue Hughes have set up a 
Llanbedr Community Wildlife Group, 
Karen Sheena has started a Community 
Plant Swap Group and I have planted 
some donated wildflowers on a strip of 
the green space opposite the Smithy.

Councillor Jackie Bird and Rachael 
Gartside compile and produce the 
newsletter and Councillor Sue Stell 
has taken over the Council’s Website 
and Facebook page. Can I take this 
opportunity to thank all the people 
above for giving their time and 
enthusiasm to the Community, but also 
to all the other volunteers who help in 
so many ways. 

We are always looking for new projects 
and will try and answer anyone’s 
questions or criticism, whenever we 
can. However, the one promise we will 
make is that we will always TRY to do 
something to solve the situation. 

Councillor Lyn Evans

From the ChairGair gan y Cadeirydd



Cyfnewid Planhigion
Yn dilyn cyfarfod cychwynnol ar Hydref 
24, ffurfiwyd grŵp bychan i drafod 
ymarferoldeb sefydlu cyfleuster cyfnewid 
planhigion ar gyfer ardal Llanbedr.

Y cynlluniau cynnar yw cynnal digwyddiad 
misol yn ôl pob tebyg ar sail ‘dewch â 
phlanhigyn, cymerwch blanhigyn’, o ferfa 
symudol (a ariennir gan y Cyngor), mwyaf 
tebyg yn neuadd y pentref i ddechrau.

Os oes gennych ddiddordeb mewn 
ymuno â’r grŵp, cysylltwch â Karen yn 
uniongyrchol 
(karensheena@btinternet.com).

Bydd dyddiad, amser a lleoliad y 
‘Cyfnewid Planhigion’ i’w gweld ar safle 
Facebook CC Llanbedr yn fuan, yn ogystal 
â phosteri yn Neuadd y pentref a’r 
eglwys.

Stribed Blodau Gwyllt - Troad yr Efail ar 
yr A494 
Dros y blynyddoedd diwethaf bu’r Cyngor 
Cymuned yn ceisio datblygu enw da 
Llanbedr fel arweinydd ym maes plannu 
blodau mewn mannau gwyrdd. Rydym 
wedi achub Hen Fynwent Eglwys San Pedr 
yn ogystal â datblygu Gwelyau Blodau 
Maes Derwyn, yr Ardd Lechi a’r tir o 
gwmpas y Goeden Heddwch.

Yr hydref diwethaf cawsom becyn mawr o 
hadau blodau gwyllt, felly penderfynwyd 
plannu stribed ar y man gwyrdd gyferbyn 
â’r Efail. Nid ydym yn siŵr pa flodau’n 
union fydd yna, ond gobeithio wrth i bobl 
ddod i mewn i Lanbedr (gan gymryd gofal 

Plant Swap
Following an initial meeting on October 
24th, a small group was formed to 
discuss the practicalities of setting up a 
plant swap facility for the Llanbedr area.
  

Initial plans are to hold a monthly 
event probably on a ‘bring a plant, 
take a plant’ basis, on a mobile barrow. 
(Council funded) This would probably be 
sited at the village hall to start with.

If you are interested in joining the 
group please contact Karen directly 
(karensheena@btinternet.com) 

Date, time and venue of the first ‘Plant 
swap’ will be published on Llanbedr CC 
Facebook site soon, as well as posters at 
the village Hall and church.

Wildflower Strip-A494 Smithy Corner
Over the last few years the Community 
Council has tried to develop Llanbedr’s 
reputation as a leader in green space 
flower planting. We have rescued 
the Old St Peter’s Churchyard 
plus developed the Maes Derwyn 
Flowerbeds, Slate Garden and the Peace 
tree areas. 

Last autumn we were given a large pack 
of wildflower seeds, so we decided 
to develop a strip on the green space 
opposite the Smithy. We are not 
sure exactly what might emerge, but 
hopefully as people come into Llanbedr 
(carefully keeping to the speed limit) the 
new flowering strip will say ‘Welcome to 
the best place in North Wales’!

St David’s Day Lunch
After several years of hosting the 
annual St Davids day lunch in the 
village Hall, the Community Council, 
in conjunction with the Griffin pub 
decided to try making the event more 
inclusive by holding it at lunch time 
on a Saturday. Although we have 
always had a good attendance from 
the slightly more senior section of 
the Community, a lot of others were 
unable to attend on a weekday because 
of work commitments. 

The event which took place between 
12-1 on Saturday March 1st was really 
well attended by approximately 64 
people. It was great to see many old 
faces on the day, but also lovely to 
welcome lots of new ones too.

The food was lovely, the service great 
and the general ambience was relaxed 
& friendly. A big thank you to Sian & 
her staff for all the work they put into 
the meal, but an even bigger thank 
you to everyone who attended our first 
Community meal at The Griffin.

Llanbedr DC 
News Updates

Newyddion Diweddaraf 
Lanbedr DC

i gadw at y terfyn cyflymder!) y bydd y 
llain newydd yma o flodau’n cyhoeddi 
‘Croeso i’r pentref gorau yng Ngogledd 
Cymru’!

Cinio Dydd Gŵyl Dewi
Ar ôl sawl blwyddyn o gynnal cinio 
blynyddol Dydd Gŵyl Dewi yn Neuadd 
y pentref, penderfynodd y Cyngor 
Cymuned, mewn cydweithrediad â 
thafarn y Griffin, gynnal y digwyddiad 
amser cinio ar ddydd Sadwrn, er mwyn 
ceisio’i wneud yn fwy cynhwysol i bawb. 
Er bod presenoldeb aelodau ychydig 
hŷn y Gymuned wastad wedi bod yn 
dda, roedd llawer o bentrefwyr eraill yn 
methu â mynychu yn ystod yr wythnos 
oherwydd eu bod yn gweithio.

Daeth tua 64 o bobl, sef cyfanswm 
parchus iawn, i’r cinio a gynhaliwyd 
rhwng 12-1 ddydd Sadwrn, Mawrth 1af. 
Braf oedd gweld llawer o hen wynebau 
ar y diwrnod, ond roedd yn hyfryd cael 
croesawu rhai newydd hefyd.

Roedd y bwyd yn hyfryd, y gwasanaeth 
yn wych a’r awyrgylch cyffredinol yn 
hamddenol a chyfeillgar. Diolch o galon i 
Sian a’r staff am yr holl waith, ond mwy 
fyth o ddiolch i bawb a fynychodd ein 
pryd Cymunedol cyntaf yn Y Griffin.



but this was not considered as feasible 
by DCC.

However, the Community Council 
refuse to ‘give in’ and will continue 
to strive to communicate with 
Denbighshire Council about improving 
residents & visitors safety when 
walking in the village. 

We would welcome any comments 
from members of the Community 
about this ongoing issue.

The Community Council have launched 
a project to hopefully install a 
playground somewhere in the village.

As part of the planning stages we need 
residents’ responses to our public 
consultation document - this is a 
separate printed document enclosed 
in this newsletter. Please read, respond 
and return as per the instructions 
on the document. This can be done 
physically or via the link/ QR code. 

Thank you

Mae’r Cyngor Cymuned wedi lansio 
prosiect i gael cae chwarae rhywle yn y 
pentref gobeithio. 

Fel rhan o’r camau cynllunio, mae 
angen i chi bobl y pentref ymateb i’n 
dogfen ymgynghori cyhoeddus – mae 
hon yn ddogfen brintiedig ar wahân 
sydd wedi’i hamgáu yn y cylchlythyr 
hwn. Darllenwch hi, rhowch eich 
ymateb ac anfonwch y ddogfen yn ôl 
i ni yn unol â’r cyfarwyddiadau. Gellir 
gwneud hyn yn gorfforol neu drwy’r 
ddolen/côd QR.

Diolch yn fawr.

Mae pentref Llanbedr DC yn lle 
prydferth i fyw ynddo, ac rydym fel 
trigolion yn ffodus iawn. Ond mae’n 
fwyfwy anodd cerdded yn ddiogel 
drwy’r pentref gyda cherbydau’n 
cynyddu mewn maint ac yn mynd yn 
fwy niferus a chyflym!

Mae’r Cyngor Cymuned yn brwydro 
ers dros 60 mlynedd i ddarbwyllo CSDd 
i wella diogelwch cerddwyr drwy’r 
pentref drwy osod palmant, ond 
yn ofer. Waeth beth mae’r trigolion 
wedi’i ddweud dros y blynyddoedd, 
ymddengys nad yw’r tebygolrwydd 
o gael cerdded yn ddiogel yn 
flaenoriaeth iddyn nhw. O’r herwydd, 
talodd y Cyngor am osod monitor data 
cyflymder traffig yn rhan 20mya y 
B5429 am 7 diwrnod, yn cychwyn ar 25 
Tachwedd 2024. Roedd y canlyniadau 
yn syfrdanol:-

Cofnodwyd cyflymder 10,445 o 
gerbydau, ac roedd 83.8% ohonynt yn 
mynd dros y terfyn 20 mya. 

Ar gyfartaledd, 32.75mya oedd y 
cyflymder, ond roedd yr uchaf a 
gofnodwyd yn 55 mya.

O ystyried mai 20 mya ydi’r terfyn 
cyflymder newydd, byddai gyrru 40mya 
ac uwch yn golygu gwaharddiad yn y 
fan a’r lle!

Mae CSDd wedi addo anfon fan 
GanBwyll ac efallai Arwydd Fflachio 
symudol (ar sail rota), ond ni fyddai hyn 
yn gwella’r sefyllfa lawer yn ein tyb ni.

The village of Llanbedr DC is a beautiful 
place to live and as residents we are 
very lucky to reside here, however, 
the ability to navigate the village 
safely on foot has become increasingly 
difficult with vehicles increasing in size, 
quantity and speed!

The Community Council has been 
fighting for over 60 years to convince 
DCC to improve pedestrian safety by 
installing a pavement through the 
village, but to no avail. It seems that 
no matter what the residents have said 
over the years, the likely hood of safe 
passage for pedestrians seems not to 
be a priority. So, the Council paid for a 
Traffic Sense speed data monitor in the 
20mph area of the B5429 from 25th 
November 2024 for 7 days. The results 
were shocking:-

Out of the 10,445 vehicles recorded,  
83.8% exceeded the 20mph limit. 
            

The average speed was 32.75mph, 
with the highest speed recorded at 55 
mph.

Bearing in mind the new speed limit 
20mph, anything that is 40mph and 
above would be an instant ban from 
driving!

DCC have promised a GoSafe van and 
maybe a mobile Flashing Sign (on a 
rota basis), but in our opinion that will 
improve very little. As a Council, we 
suggested installing speed bumps and 
even offered to assist with finance, 

Traffic calming on the 
B5429Tawelu traffig ar y B5429 Fel Cyngor, fe wnaethom awgrymu 

gosod twmpathau cyflymder a hyd yn 
oed gynnig cynorthwyo gyda’r gost, 
ond nid oedd CSDd yn ystyried hyn yn 
ymarferol.

Ond mae’r Cyngor Cymuned yn 
gwrthod ildio’n dawel, a byddwn yn 
parhau i drio trafod gyda’r Cyngor 
Sir sut i wella diogelwch trigolion ac 
ymwelwyr wrth iddyn nhw gerdded 
drwy’r pentref.

Byddem yn croesawu unrhyw sylwadau 
gan aelodau’r Gymuned ar y mater.

Playground ProjectProsiect y Cae Chwarae



Ar ôl eira trwm a’r tywydd gwlyb 
arferol rydyn yn ei gael bob blwyddyn, 
mae cerdded rhan o lwybr lleol 
arbennig wastad yn golygu esgidiau’n 
fwd i gyd. A dweud y gwir, mae’n 
ymddangos bod y llwybr penodol 
hwn yng nghoetir Coed Ceunant, 
rhwng mynedfa Plas Llanbedr a Maes 
Parcio Bwlch Pen Barras, ychydig 
o dan y pwll, yn parhau’n wlyb am 
360 diwrnod y flwyddyn. Yn rhan o 
lwybr ehangach y gellir ei ddilyn o’r 
Pentref (gan ddechrau ar waelod dreif 
Neuadd Llanbedr), gall unrhyw un 
sy’n ei gerdded fwynhau dolen dros 
ddwy filltir o hyd oddi ar y ffordd, heb 
unrhyw berygl trafnidiaeth. Mae’r 
ddolen yn cynnwys llawer o dir megis 
tarmac, trac siâl, coetir a nodweddion 
diddorol fel pwll, ŵyn yn y caeau 
cyfagos yn y gwanwyn, gwartheg yn 
ystod yr haf, ceffylau, mynediad i adfail 
Hen Eglwys San Pedr, golygfeydd o 
hen Neuadd Llanbedr yn ogystal â 
choedwig!

After heavy snowfall and the typical 
wet weather we enjoy every year, 
one section of local footpath never 
fails to muddy our boots. In fact, this 
particular path seems to stay wet for 
360 days of the year. It lies in the Coed 
Ceunant woodland, on the footpath 
between Llanbedr Hall driveway and 
Bwlch Pen Barras Car Park, just below 
the pond. The footpath forms part 
of a route that can be taken from 
the Village (starting at the bottom of 
Llanbedr Hall driveway) and allows 
the walker to enjoy a loop of over two 
miles completely off road without 
the risk of meeting motor vehicles. 
The loop boasts multiple terrain such 
as tarmac, shale track, woodland 
path and interesting features such 
as a pond, lambs in adjacent fields 
at spring, cows during the summer, 
horses, access to the Old St Peter 
Church ruin, views of the derelict 
Llanbedr Hall and a wood! 

Councillors were asked to review the 
feasibility of making alterations to the 
muddy section of footpath (subject 
to landowner permission) to make 
the path firmer underfoot. Having 
discussed the project requirements 
with a local contractor, the feasibility 
and cost were evaluated. It was 
deemed that a large quantity of 
drainage stone would need to be 
carried in and a herringbone drain 
system installed to make any real 
difference. So, based on cost and 
potential damage to the path by 
diggers etc, the Council resolved to 
leave things exactly as they are. 

Who doesn’t love a muddy walk 
anyway?

Gofynnwyd i’r Cynghorwyr adolygu 
ymarferoldeb gwneud unrhyw beth i’r 
rhan fwdlyd o’r llwybr (yn amodol ar 
ganiatâd perchennog y tir) i’w wneud 
yn fwy cadarn dan draed. Ar ôl trafod 
gofynion y prosiect gyda chontractwr 
lleol, gwerthuswyd y dichonoldeb a’r 
gost. Tybiwyd y byddai angen cario 
llawer iawn o gerrig draenio i mewn a 
gosod system ddraenio ‘herringbone’ 
i wneud unrhyw wahaniaeth 
gwirioneddol. Felly, yn seiliedig ar gost 
a difrod posibl i’r llwybr gan gloddwyr 
ac ati, penderfynodd y Cyngor adael 
pethau yn union fel y wmaent.

Wedi’r cyfan, pwy fyddai’n cwyno am 
ychydig o fwd wrth fynd am dro be’ 
bynnag?

Like Walking Through 
MudFel Cerdded trwy Fwd

Picture of a map showing where this walk is? 
Rachael to create image.



Ffurfiwyd y Grŵp Garddio Bywyd 
Gwyllt yn dilyn yr holl frwdfrydedd 
a gafwyd i’r Gystadleuaeth Gerddi 
Bywyd Gwyllt y llynedd. Fe ofynnwyd 
inni a allem gadw’r momentwm, a 
phenderfynwyd cynnal cyfarfod i fesur 
unrhyw ddiddordeb pellach. Daeth 
tua 15 o bobl i’r cyfarfod ac roedd gan 
bob un ddiddordeb mewn datblygu’r 
syniad.

Ein bwriad yw darparu gwybodaeth am 
fywyd gwyllt mewn gerddi a phyllau a 
sut y gallwn ei gefnog trwy’r planhigion 
rydym yn eu tyfu a’r amgylcheddau 
rydym yn eu creu yn ein gerddi ein 
hunain, beth bynnag fo’u maint.

Rydym yn gobeithio meithrin gwell 
cysylltiad gydag Ysgol Llanbedr a 
Munchkins a’u cynlluniau ar gyfer eu 
tiroedd nhw, creu cyfleoedd i gyfnewid 
eginblanhigion a glasbrennau, a 
datblygu mwy o ardaloedd blodau 
gwyllt o amgylch y pentref.

Rydym hefyd yn gobeithio rhoi gwybod 
i eraill sut i reoli’r ardaloedd hyn, er 
mwyn sicrhau’r cylch bywyd llawn 
gorau i’r nifer fawr o bryfed sy’n byw 
yno.

Dyddiad y cyfarfod nesaf: Mai 9
Lleoliad: Eglwys San Pedr
Amser: 7.30 yr hwyr 
Bydd y cyfarfod yn canolbwyntio ar 
byllau.

The Wildlife/Wildlife Gardening Group 
came about because there was so 
much interest in the Wildlife Garden 
Competition last year. We were asked 
if we could keep up the momentum 
by holding a meeting to gauge further 
interest. Around 15 people attended 
and all were interested in progressing 
it further.

The intention is to provide information 
about wildlife in gardens and ponds 
and how we can support this life 
through the plants we grow and the 
environments we create in our own 
gardens, whatever the size. 

We hope to build better links with 
Llanbedr School and Munchkins and 
their plans for their grounds, create 
opportunities for swapping seedlings 
and saplings & develop further 
wildflower areas around the village.
We also hope to inform others how to 
manage these areas, to best ensure 
the full lifecycle of the many insects 
living there. 

Date of next meeting: May 9th 
Place: New St Peter’s Church
Time: 7.30pm 
Meeting will be focussing on ponds.

Wildlife Group Top Tips 

Spring is a good time to observe and 
enjoy the wildlife that we have in 
our gardens. As the weather warms, 
try and find time to sit and watch. A 
pair of binoculars will allow you to 
focus in on the bees, butterflies and 
other beneficial insects that are easily 
overlooked as well as being good to 
watch the birds as well. 

Did you know that we have around 270 
species of bee in the UK! Despite poor 
weather last year, there were a good 
number around the area, the most 
common being the Ashy Mining Bee. 
Many mining bees burrow into short 
grass or bare slopes, others use dead 
stems and holes. Now is a good time 
to put up a bee hotel for Mason bees, 
it’s worth researching and finding the 
best location for your box then they will 
almost certainly come.

Participate in ‘No Mow May’ and 
use what you’ve learnt from your 
observations to decide how you can 
most benefit the creatures that you 
already have. Short grass is used by 
certain species but consider their full 
lifecycles and allowing plants to flower 
and seed and even stand overwinter. 
For instance, if you see an Orange-tip 
butterfly look for their foodplants and 
consider their caterpillars and where 
they pupate. 

Wildflower seeds are best planted in 
autumn or early spring but plug plants 
can be put in anytime if the ground 
is moist enough. Whatever you do, 
or don’t do make the most of this 
wonderful season of renewal.

Llanbedr Wildlife GroupGrŵp Bywyd Gwyllt 
Llanbedr

Syniadau gan y Grŵp Bywyd Gwyllt
 

Mae’r gwanwyn yn amser da i wylio a 
mwynhau’r bywyd gwyllt sydd gennym 
yn ein gerddi. Wrth i’r tywydd gynhesu, 
ceisiwch gael cyfle i eistedd a gwylio. 
Gydag ysbienddrych, byddwch yn gallu 
canolbwyntio ar y gwenyn, ieir bach yr 
haf a’r pryfed buddiol eraill sy’n hawdd 
eu hanwybyddu, a bydd yn handi ar gyfer 
gwylio’r adar hefyd. 

Oeddech chi’n gwybod bod gennym ni tua 
270 o wahanol rywogaethau o wenyn yn y 
DU? Er gwaethaf tywydd gwael y llynedd, 
roedd nifer dda o gwmpas yr ardal, a’r 
mwyaf cyffredin oedd yr Ashy Mining 
Bee. Mae llawer o wenyn cloddio yn tyllu 
i mewn i laswellt byr neu lethrau moel, 
tra bod eraill yn defnyddio hen goesynnau 
planhigion a thyllau. Dyma’r amser gorau 
i sefydlu gwesty gwenyn ar gyfer gwenyn 
Mason, mae’n werth ymchwilio a dod o 
hyd i’r lleoliad gorau ar gyfer eich bocs, 
yna maen nhw bron yn sicr o ddod.

Be’ am beidio torri’r lawnt yn ystod mis 
Mai? Defnyddiwch yr hyn rydych wedi’i 
ddysgu o’ch arsylwadau i benderfynu’r 
ffordd orau i helpu’r creaduriaid sydd yn 
yr ardd eisoes. Glaswellt byr mae rhai 
rhywogaethau eisiau, ond ystyriwch 
eu cylchoedd bywyd llawn a gadewch 
i blanhigion flodeuo a hadu a hyd yn 
oed sefyll dros y gaeaf. Er enghraifft, os 
gwelwch chi loÿnnod byw ag oren ar flaen 
eu hadenydd, chwiliwch am eu planhigion 
bwyd a cofiwch am eu lindys a ble maen 
nhw’n chwiler.

Mae’n well plannu hadau blodau gwyllt 
yn yr hydref neu ddechrau’r gwanwyn ond 
gellir rhoi planhigion plwg i mewn unrhyw 
bryd os yw’r ddaear yn ddigon llaith. Beth 
bynnag a wnewch, gwnewch y gorau o’r 
tymor adnewyddu gwych hwn.



Wel, mae’r gwanwyn wedi dod, a 
dyma’r amser i feddwl am be’ allwn 
ni ei wneud i helpu’r creaduriaid bach 
sy’n ffrindiau i ni, iddyn nhw allu ffynnu 
yn ystod y gwanwyn a’r haf. Dyma rai 
syniadau syml a all helpu i annog adar, 
gwenyn, gloÿnnod byw a mwy i mewn 
i’ch gardd neu fan agored.

Mae gwasgaru hadau blodau gwyllt yn 
eich gardd yn un ffordd lwyddiannus 
iawn ac yn hyfryd i blant ei wneud, ac 
mae’n hawdd cael gafael ar bacedi o 
hadau neu hyd yn oed tyweirch. 

Os ydych chi am brynu unrhyw hadau 
blodau i’w tyfu’r gwanwyn hwn, 
meddyliwch am blanhigion sy’n rhoi 
paill a neithdar da i bryfed fwydo 
arnynt, ac sy’n hawdd eu cyrraedd. 
Mae blodau siâp llygad y dydd gyda 
chanol agored yn ddelfrydol a bydd 
unrhyw flodau siâp trwmped yn dal 
paill ar gyfer gwenyn, gloÿnnod byw 
ac ati. Bydd blodau gwyn persawrus 
gyda’r nos yn annog gwyfynod a 
pheillwyr yr hwyr, yn ogystal ag 
ystlumod.

Mae planhigion hawdd ond anarferol 
fel coleus (wedi’u gadael i flodeuo) 
a phlanhigion cocatŵ/parot, ill dau 
yn dda ar gyfer neithdar, ond ni ellir 
eu plannu tan ar ôl i’r barrug beidio. 
Mae perlysiau fel cennin syfi, teim, 
rhosmari, ffenigl a saets i gyd yn rhoi 
neithdar, yn edrych yn bert ac yn wych 
ar gyfer coginio.

Bydd blwch nythu gwenyn neu westy

Well, spring is springing and now is 
the time to think about what ‘we’ can 
do to help our creature friends have a 
successful spring and summer. Here’s a 
few easy ideas that can help encourage 
birds, bees, butterflies and more into 
your garden or open space. 

Sewing wildflowers in your garden is 
very successful and lovely for children 
to do, packet seeds or even turf are 
readily available.

If buying any flower seeds to grow this 
spring, think about plants that give 
good pollen and nectar for insects 
to feed on, and are easily accessible. 
Daisy shapes with an open centre are 
ideal and any trumpet shaped flowers 
will hold pollen for bees, butterflies 
etc. Night scented and white flowers 
will encourage moths and night 
pollinators, as well as encouraging 
bats. 

Easy, but unusual, plants like coleus 
(left to flower) and cockatoo/parrot 
plants, are both good for nectar, but

can only go out after the frosts. Herbs 
like chives, thyme, rosemary, fennel 
and sage all give nectar, they look 
pretty and are great for cooking. 

A bee nesting box or bug hotel on 
a sunny wall or fence will provide 
opportunities. They’ll lay eggs in the 
tubes, and baby bees will emerge next 
spring. A bunch of short canes tied up 
or a homemade version is fine. Piles 
of logs, broken plant pots, sticks and 
leaves in shade will give shelter to bugs 
and maybe frogs and toads. An upside-
down clay pot gives shelter in summer 
to spiders. Put up a bird box in a safe 
place, (no full sun if possible) Bird 
feeders too if you want. When birds are 
starting to nest, if you have groomed 
your dog or have hair on a hairbrush 
put it outside, the birds can take it and 
use it for their nests. Drinking water is 
important for garden wildlife too, bees, 
wasps, birds will all use a birdbath, tall, 
short, hanging, any will be useful. Put 
a bowl on the ground or sink a washing 
up bowl to make a tiny pond, make 
sure there are rocks or stones in the 
water to allow creatures to escape if 
they fall in, hedgehogs will use this too.

Maybe start a compost heap, they are 
full of bug life, there’s lots of tips online 
about how to do this. ‘Hog holes’ are 
also important, the size of a CD in a 
fence or gate helps hedgehogs travel 
between gardens to feed avoiding 
roads, chat with your neighbour, see 
what you can do!

Plant a fruit tree. Not only will you have 
fruit, good for birds in winter, but fruit 
tree blossom is a very early source

Tales From a Wildlife 
Garden

Hanesion o Ardd Bywyd 
Gwyllt

chwilod ar wal neu ffens heulog yn 
darparu cyfleoedd ychwanegol i’r 
gwenyn fydd yn dodwy eu hwyau yn 
y tiwbiau, a bydd gwenyn bach yn 
dod i’r amlwg y gwanwyn nesaf. Mae 
criw o gansenni byr wedi’u clymu neu 
fersiwn cartref yn iawn. Gall pentyrrau 
o foncyffion, potiau planhigion wedi 
torri, ffyn a dail yng nghysgod yr haul 
fod yn gartref i chwilod ac efallai 
brogaod a llyffantod. Mae pot clai â’i 
ben i lawr yn rhoi cysgod yn yr haf i 
bryfed cop. Rhowch flwch adar i fyny 
mewn man diogel, (gan osgoi llygaid 
yr haul os yn bosibl). Bwydwyr adar 
hefyd os dymunwch. Pan fydd adar yn 
dechrau nythu, os ydych wedi bod yn 
brwsio eich ci neu os oes gennych wallt 
ar frwsh gwallt rhowch o y tu allan, 
oherwydd gall yr adar ei gymryd a’i 
ddefnyddio ar gyfer eu nythod. Mae 
yfed dŵr yn bwysig i fywyd gwyllt yr 
ardd hefyd, - bydd gwenyn, gwenyn 
meirch, ac adar i gyd yn defnyddio 
baddon adar, - bydd unrhyw fath yn 
ddefnyddiol, boed yn dal, yn fyr



neu’n grog. Rhowch bowlen ar y 
ddaear neu gwnewch bwll bach gyda 
phowlen golchi fel un ar gyfer y sinc, 
ond gwnewch yn siŵr bod cerrig yn y 
dŵr i ganiatáu i greaduriaid ddianc os 
ydynt yn disgyn i mewn. Bydd hyn yn 
ddefnyddiol i ddraenogod hefyd.

Be’ am wneud ddechrau tomen 
gompost? Maen nhw’n llawn bywyd 
chwilod, ac mae llawer o awgrymiadau 
ar-lein ar sut i wneud hyn. Mae tyllau 
ar gyfer draenogod hefyd yn bwysig, - 
mae twll maint CD mewn ffens neu giât 
yn helpu draenogod i deithio rhwng 
gerddi i fwydo, gan osgoi mynd ar 
ffyrdd. Ewch i gael sgwrs â’ch cymydog 
i weld be’ allwch chi ei wneud!

Plannwch goeden ffrwythau. Nid yn 
unig y bydd gennych chi ffrwythau, 
sy’n dda i adar yn y gaeaf, ond mae 
blodau coed ffrwythau yn ffynhonnell 
gynnar iawn o baill gwenyn, ac yn fwyd 
gwerthfawr pan maen nhw newydd 
ddeor o’u hwyau yn y gwanwyn! 

Cysidrwch ddefnyddio llai o 
gemegyddion yn yr ardd. Mae pelenni 
gwlithod yn niweidiol iawn i fywyd 
gwyllt. Yn eu lle gellir defnyddio tâp 
copr ar botiau, plisgyn wyau neu gnu 
defaid o amgylch gwaelod planhigion.

Mae yna lawer y gallwch chi ei wneud. 
Dewiswch, gwnewch un neu fwy o’r 
awgrymiadau hyn, waeth pa mor fach! 
Yn y pen draw, bydd gennym bentref 
ac amgylchedd lleol i fod yn falch 
ohono a bydd y creaduriaid sy’n byw 
gyda ni wrth eu bodd. Yn bennaf oll, 
mwynhewch, stopiwch, cymerwch 
anadl ac fe welwch y gwahaniaeth 
rydych chi wedi’i wneud. 

of pollen for bees, and precious food 
when they’ve just hatched from their 
eggs in spring! 

Consider reducing chemicals in the 
garden. Slug pellets are really bad for 
wildlife but can be replaced, copper 
tape on pots, eggshells or sheep 
fleece around the base of plants in the 
garden.

There’s lots you can do, take your 
pick, do one or more, however tiny!  
We’ll end up with a village and a local 
environment to be proud of and our 
fellow ‘creature villagers’ will love. 
Most of all enjoy it, stop, take a breath 
and see what a difference you’ve 
made.



Oes gennych chi awydd ymuno â 
menter newydd gan Gyngor Cymuned 
Llanbedr, sef cael o leiaf 20 o 
aelwydydd i sefydlu pwll bywyd gwyllt 
newydd yn eu gardd eleni? Nid oes 
rhaid iddo fod yn brosiect mawr, - a 
dweud y gwir, gellir gwneud pwll mewn 
gardd fechan iawn, a dim ond chi’ch 
hun gaiff benderfynu ar ei faint o! Pe 
bai 20 o aelwydydd eraill yn sefydlu 
un, yn ogystal â’r rhai sydd â phyllau’n 
barod, byddai’r budd i’r amgylchedd 
lleol yn sylweddol.

Rhowch wybod i ni os byddwch chi’n 
penderfynu sefydlu pwll, ac wedyn 
gadewch i ni wybod sut mae pethau’n 
mynd. Byddai lluniau o’r fan cyn ac ar ôl 
yn wych, a gobeithio y byddwn yn gallu 
cynnwys rhai mewn cylchlythyrau yn y 
dyfodol.

Awgrymiadau ychwanegol i helpu’r 
bywyd gwyllt:

Gwnewch lethr bas a hir ar o leiaf un 
ochr i’r pwll allan o gerrig mân a rhai 
mwy neu rhowch ddarn o bren i helpu 
unrhyw greadur gwyllt a allai ddisgyn i 
mewn.

Amgylchynwch y llyn gyda cherrig 
mawr, planhigion a darnau o bren i greu 
digon o guddfannau i fywyd gwyllt.

How do you fancy ‘signing up‘ to a new 
Llanbedr Community council initiative 
to get at least 20 households to set 
up a new wildlife pond in their garden 
this year. It doesn’t have to be a big 
project, in fact, the smallest garden can 
set one up, the limits set only by your 
imagination! If 20 more households set 
one up, in addition to those who have 
already got established ponds, the 
benefit to the local environment would 
be considerable.

Please let us know if you decide to 
try and let us know how you get on 
too. Photos of ‘the build’ before and 
after would be great and hopefully we 
will be able to feature some in future 
newsletters.

Extra tips to help the wildlife:

Make a long shallow slope on at least 
one side of the pond out of peddles 
and rocks or a piece of wood to help 
any wildlife that may fall in. 

Surround with rocks, plants and pieces 
of wood to create plenty of hiding 
places for wildlife. 

One person embarking on the project 
is Lyn Evans, this is his ‘story’ so far:
After listening to a fascinating talk by 
Wyn Hughes at the Llanbedr Wildlife 
Group Meeting in January, about 
how important garden ponds are for 
wildlife, I have decided to have a go.
 

Construction of the pond partly 
depends on terrain & how much 
space is available. (built close to my 
back door so that I can see it from 
my kitchen table.) I purchased a 
preformed liner from Garden World 
Kinmel Bay (£64) as they had a variety 
of sizes available, and it saved on the 
work front! However, you can also 
buy EPDM liner by the metre from the 
same place, which is a considerably 
cheaper method. (Instructions online 
to calculate quantity needed)

I have got the liner in, now I just need 
rainwater and oxygenation plants, 
Wyn Hughes assures me “build it and 
wildlife will come” so we shall see, I 
will keep you updated.

Village Ponds InitiativeMenter Pyllau i’r Pentref Un sydd am ymuno â’r fenter ydi Lyn 
Evans, a dyma’i hanes o hyd yma: 
‘Ar ôl gwrando ar sgwrs hynod 
ddiddorol gan Wyn Hughes yng 
Nghyfarfod Grŵp Bywyd Gwyllt 
Llanbedr ym mis Ionawr, am ba mor 
bwysig yw pyllau gardd i fywyd gwyllt, 
dwi wedi penderfynu rhoi cynnig arni.
 

‘Mae adeiladu’r pwll yn dibynnu’n 
rhannol ar y tir a faint o le sydd 
gennych. Dwi wedi’i adeiladu’n agos 
at y drws cefn er mwyn i mi allu ei 
weld o o fwrdd y gegin. Nes i brynu 
leinin parod o Garden World Bae 
Cinmel (£64) gan fod ganddyn nhw 
lawer o feintiau gwahanol, ac roedd 
yn arbed llawer o waith i mi! Ond 
gallwch brynu leinin EPDM hefyd, fesul 
metr, o’r un lle, sy’n llawer rhatach. 
(Cyfarwyddiadau ar-lein i gyfrifo faint 
sydd ei angen).

‘Dwi wedi gosod y leinin yn ei le, a 
dim ond angen glaw a phlanhigion 
ocsigeniad sydd arna’i rŵan. Mae Wyn 
Hughes yn fy sicrhau “gwna’r llyn a 
bydd bywyd gwyllt yn dod” felly cawn 
weld. Ac mi fyddaf yn gadael i chi 
wybod sut fydd pethau’n mynd.’



Many of you will have met Ron Bell, 
Caretaker of Llanbedr Village Hall, at 
one time or another, but how many 
of you knew that he was also a world 
record runner?

Ron developed an interest at school 
when he had to choose between 
swimming lessons and cross-country 
running. He initially chose swimming 
but hated it so switched to cross-
country. He still cannot swim despite 
numerous attempts and feels his 
body just defies science and sinks 
like a brick! However, his dislike for 
swimming proved to be the catalyst for 
a long enjoyable athletics career.

Early on he classed himself as an 
average club runner, picking up 
domestic awards. But when his 
work took him to Morpeth, he met 
his mentor, Jim Alder, who was an 
international athlete, winning Gold in 
the Commonwealth Games, setting 
world records at Ultra distance 
events and participating in Olympic 
marathons.

Jim introduced him to twice a day 
training, running 100 miles per week, 
increasing his leg strength, and 
improving his ability to just short of 
international selection. 

Ron moved to Ruthin for work and he 
joined Wrexham Athletic Club. At 40 
years of age, he started gaining success 
on entering Masters competitions. As a 
result, he received invitations to run 

Bydd llawer ohonoch wedi cyfarfod 
Ron Bell, Gofalwr Neuadd Bentref 
Llanbedr, rywbryd neu’i gilydd, ond 
faint ohonoch chi sy’n gwybod ei fod 
o’n rhedwr sydd wedi curo mwy nag un 
record byd yn y gamp?

Datblygodd diddordeb Ron mewn 
rhedeg yn yr ysgol pan oedd yn rhaid 
iddo ddewis rhwng gwersi nofio a 
rhedeg traws gwlad. Dewisodd nofio i 
ddechrau ond roedd yn ei gasáu felly 
newidiodd i draws gwlad. Mae’n dal i 
fethu nofio er gwaethaf sawl ymgais i 
ddysgu, - mae’n credu’n daer y bydd 
ei gorff o’n herio gwyddoniaeth ac yn 
suddo fel bricsen! Ond bu ei atgasedd 
at nofio yn gatalydd ar gyfer gyrfa hir a 
phleserus ym myd athletau. 

Roedd yn ystyried ei hun fel rhedwr 
clwb yn unig i ddechrau, gan ennill 
gwobrau domestig. Ond pan aeth 
ei waith ag ef i Morpeth, cyfarfu â’i 
fentor, Jim Alder, a oedd yn athletwr 
rhyngwladol, wedi ennill Aur yng 
Ngemau’r Gymanwlad, gosod 
recordiau byd mewn digwyddiadau 
pellter Ultra a chymryd rhan y ras 
farathon yng Ngemau Olympaidd.

Cyflwynodd Jim ef i hyfforddiant 
ddwywaith y dydd, gan redeg 100 
milltir yr wythnos, cynyddu cryfder ei 
goesau, a dod yn agos iawn at gael ei 
ddewis i redeg dros ei wlad.

Daeth Ron i Ruthun i weithio ac 
ymunodd â Chlwb Athletau Wrecsam. 
Yn 40 oed, dechreuodd

gael llwyddiant mewn cystadlaethau 
Meistr. O ganlyniad i hyn, derbyniodd 
wahoddiadau i redeg ac ymweld â dros 
28 o wledydd gwahanol, gan gyfarfod 
yn aml â chyd-athletwyr a oedd yn 
enwau cyfarwydd.

Llwyddodd Ron i guro llawer record ac 
ennill anrhydeddau nodedig yn y gamp. 
Dyma i chi rai ohonyn nhw:

Recordiau Byd
Mawrth 1987 - RAF Cosford
800 metr dan do - 1.57.2 (y dyn cyntaf i 
guro 2 funud am y pellter hwn)

Mawrth 1988 - Kelvin Hall, Glasgow 
800 metr dan do - 1.56.3
	

Gorffennaf 1988 - Wrecsam
Milltir awyr agored - 4.16.2
	

Awst 1988 - Coventry
800 metr awyr agored - 1.53.5
	

Awst 1988 - Winter Park, Orlando 
Milltir awyr agored - 4.12.58

Chwefror 1989 - MSG, Efrog Newydd
Milltir dan do - 4.17.58

Prif Wobrau
1987 Pencampwriaethau Byd 
Melbourne 
Aur yn yr 800m
Arian yn y 1500m 
Efydd yn y râs gyfnewid 4x400m 

1988 Verona Pencampwriaethau 
Ewropeaidd
Arian yn yr 800m

1989 Oregon Pencampwriaethau’r Byd 
Arian yn yr 800m

Ron the RunnerRon y Rhedwr in and visit over 28 different Countries, 
meeting fellow athletes who were 
often household names. 

Ron gained many notable records and 
honours, some of which are noted 
below:

World Records
March 1987 - RAF Cosford
Indoor 800 meters 1.57.2 (first man to 
run under 2 minutes for this distance)

March 1988 - Kelvin Hall, Glasgow 
Indoor 800 meters 1.56.3
	

July 1988 - Wrexham
Outdoor mile 4.16.2
	

August 1988 - Coventry
Outdoor 800 meters 1.53.5
	

August 1988 - Winter Park, Orlando 
Outdoor mile 4.12.58

February 1989 - MSG, New York
Indoor mile 4.17.58



Yn anffodus, fel llawer o athletwyr, 
roedd yn cael ei anafu’n rhy aml a 
gwnaeth Ron y penderfyniad anodd 
i ymddeol ar ôl pencampwriaethau’r 
byd yn Oregon.

Ond fe barhaodd y cysylltiad gydag 
athletau, wrth iddo gael ei ethol yn 
Is-lywydd Byd corff cenedlaethol y 
Meistri. 

Y Pencampwriaethau Trac a Maes 
(T&F) yw’r digwyddiad T&F mwyaf 
yn y byd yn rhifiadol, gyda dinasoedd 
sydd awydd eu cynnal yn ymgeisio am 
lwyfannu’r Bencampwriaeth ar gyfer 
tua 5000 o athletwyr. 

Mae’r corff yn ymwneud â chynllunio 
llety, teithio domestig a rhyngwladol, 
trefnu offer digwyddiadau, amserlenni 
swyddogion a diogelwch, a llawer mwy. 
Mae Ron yn cyfaddef bod hyn yn waith 
caled, ond yn waith gwerth chweil a 
phleserus iawn.

Major Honours
1987 Melbourne World Championships 
Gold 800m 
Silver 1500m 
Bronze 4x400m relay

1988 Verona, European Championships 
Silver 800m

1989 Oregon, World Championships 
Silver 800m

Sadly, as with many athletes, injuries 
became too frequent and Ron took 
the difficult decision after the world 
championships in Oregon to retire.
 

However, the athletics connection 
continued, as he was elected World 
Vice President of the Master’s national 
body. 

The Track and Field Championships 
are numerically the largest Track 
and Fields event in the world, with 
interested cities bidding for staging the 
Championship for approximately 5000 
athletes. 

The body is involved in planning 
accommodation, domestic and 
international travel, organising event 
equipment, official’s timetables and 
security, amongst other aspects. It was 
a role that Ron considered hard work, 
but very rewarding & enjoyable.

Griffin Inn, Llanbedr DC, 
Ruthin LL15 1UP

www.griffin.wales
01824 705542

Dydd Llun Monday Closed 
 Dydd Mawrth Tuesday Closed 

 
Dydd Mercher Wednesday 

Bar 12pm – 9pm / Food 12 - 3pm & 5 - 8pm
 

Dydd Iau Thursday
 Bar 12pm – 9pm / Food 12 - 3pm & 5 - 8pm

 
Dydd Gwener Friday 

Bar 12pm – 10.30pm / Food 12 - 3pm & 5 - 8pm
 

Dydd Sadwrn Saturday 
Bar 12pm – 10.30pm / Food 12 - 3pm & 5 - 8pm

 
Dydd Sul Sunday 

Bar 12pm – 7pm / Sunday Lunch 12pm – 3pm
Sunday Evening 5 – 7pm

The Griffin Inn will be closed 14th - 21st May



“If you go down in the woods today, 
you’re sure of a big surprise!” 
  
Faint ohonoch chi, wrth deithio adref 
heibio Clwyd Gate, sydd wedi sylwi ar 
arwydd ar y chwith yn dweud ‘Wernog 
Wood’ ac wedi meddwl tybed beth sy’n 
mynd ymlaen yno? Dwi’n gwybod fy 
mod i wedi, felly mi drefnais fynd yno i 
‘ymchwilio’!

Ym mis Medi 2017, a hwythau wedi 
treulio 4 blynedd yn ceisio dod o hyd 
i eiddo addas, daeth Claire a Rob ar 
draws tŷ bychan hanner adfeiliedig 
mewn dyffryn ar ochr bryn yn Ward 
Llanbedr, a’i brynu’n syth bin!

Mae Rob yn wreiddiol o Ddyfnaint, 
lle’r oedd yn fecanig ac yn adeiladwr, 
tra mae Claire yn hanu o Berkshire, lle 
arferai fod yn rheolwr gwasanaethau 
i blant ac oedolion anabl. Roedd y 
ddau’n gwybod, o’r adeg y daethant 
at ei gilydd gyntaf, eu bod am wneud 
prosiect ar y cyd yn darparu cyrsiau celf 
a chrefft mewn lleoliad gwledig, a dyna 
pam y daethpwyd  â bywyd newydd i 
Goed y Wernog’.

Gan fod llawer iawn o waith i’w 
wneud ar y tir, gan gynnwys clirio neu 
ailadeiladu hen strwythurau i ddarparu 
cartref iddyn nhw eu hunain a mannau 
i bobl weithio ynddyn nhw, bu’n rhaid 
dechrau ar raddfa fechan, gyda 3 neu 4 
cwrs yn unig. 

Wrth i’r galw gynyddu, ehangwyd y 
ddarpariaeth o gyrsiau undydd yn unig i 
gyrsiau wythnos hefyd, gyda thiwtoriaid 
lleol a thu hwnt. Roedd Rob a Claire 
yn teimlo’n gryf eu bod am ddarparu 
cyfleoedd ar gyfer profiad ‘trochi’ i 
bawb oedd yn dod ar y cyrsiau, gyda 
hyfforddiant mewn diddordebau newydd 
neu ddatblygu sgiliau ychwanegol 
mewn amgylchedd cwbl ymlaciol ond 
cymdeithasol. Yn ogystal â chroesawu 
pobl ar y cyrsiau, roedden nhw eisiau i 
ymwelwyr eraill â’r ardal, fel cerddwyr 
a beicwyr, allu rhannu’r amgylchedd 
prydferth, tawel yng Nghoed y Wernog, 
felly datblygwyd ardal i bobl wersylla yn 
y cae blodau gwyllt, naill ai mewn pebyll 
cloch parhaol, yn eu pebyll eu hunain 
neu mewn ‘camper vans’. Adeiladwyd 
y ‘Sied goch’ hefyd, sef adeilad bach 
hyfryd i’r sawl sydd well ganddyn nhw do 
cadarn uwch eu pennau gael aros!
 

Penderfynodd Rob a Claire o’r cychwyn 
cyntaf mai ar gyfer oedolion yn unig 
y byddai eu holl wasanaethau, gan 
ddarparu lefel uchel o hyfforddiant a’u 
galluogi i wneud y gorau o heddwch a 
llonyddwch unigryw Coed y Wernog, 
ddigon pell o brysurdeb bywyd pob 
dydd.

A dweud y gwir, bu’r Clo Mawr a Cofid 
o fantais iddyn nhw, gan iddyn nhw allu 
gweithio’n galed iawn, yn adeiladu a

If you go down to the wood today, you 
are in for a big surprise!    

How many of you, when travelling 
home, past the Clwyd Gate, see a sign 
on the left for ‘Wernog Wood’ and 
wonder what goes on there? I know 
I have, so made a ‘date’ to go and 
‘investigate ‘!

In September 2017, Claire & Rob, 
having spent 4 years trying to find 
a suitable property, came across a 
small semi derelict property in a valley 
on the side of a hill in the Ward of 
Llanbedr and promptly purchased it!

Rob, originally a mechanic and builder 
from Devon, and Claire, previously 
a manager for services for disabled 
children and adults from Berkshire, 
always knew from when they first got 
together, that they wanted a joint 
project, providing arts and crafts 
courses in a rural setting, hence the 
‘rebirth’ of Wernog Wood.
Initially they started small, with just 
3/4 courses, as there was a huge 
amount of work to be done on the 
land, including clearing or rebuilding 
old structures to provide both a home 
for themselves and areas for people to 
work in.

As demand grew, they extended 
provision from only single day courses 
to week ones too, taught by tutors, 
both local and those from further 
afield. They felt strongly that they 
wanted to provide opportunities for

an ‘immersive’ experience for all 
attendees, providing tuition in new 
interests or developing additional 
skills in a totally relaxing but sociable 
environment. As well as welcoming 
course attendees, they wanted 
other visitors to the area, such as 
walkers and cyclists, to also be able 
to experience the beautiful, quiet 
surrounding of Wernog Wood, so 
developed an area for people to camp 
in the wildflower meadow, either in 
permanent bell tents under their own 
canvas or in camper vans. The small 
‘Red shed’ was also developed into 
a charming place to stay for people 
who preferred a hard roof rather than 
canvas over their heads! Rob and Claire 
decided from the outset that all their 
services would be for adults, giving 
them access to a high level of tuition 
and enabling them to make the most 
of the unique peace and tranquillity of 
Wernog Wood, away from their normal 
busy lives.

Local Business Spotlight: 
Wernog Wood

Sylw i Fusnes Lleol: 
Coed y Wernog



datblygu ysgubor enfawr lle y gellir 
cynnal cyrsiau, yn ogystal â chegin 
gymunedol fawr, ardal fwyta a seddi, 
toiledau, cawodydd ac ati. Mae’r 
ddwy ardal fawr yn darparu mannau 
caeedig cynnes ar gyfer crefftau ‘dan 
do’ ac ardal agored o’r un maint ar 
gyfer crefftau ‘awyr agored’. Ac mae’r 
cyfleuster newydd hwn bellach wedi 
galluogi’r cwpl i gynnig hyd at 70 i 80 o 
gyrsiau wedi’u hysbrydoli gan grefftau 
bob blwyddyn. Mae yna ddewis 
amrywiol, gyda thua 30 o wahanol 
grefftau dan sylw gan gynnwys gwaith 
metel, gwaith coed, gwneud gemwaith, 
cerameg, ffotograffiaeth, argraffu, 
gwneud cyllyll a gwehyddu basgedi, i 
enwi dim ond rhai!

Mae ganddyn nhw lawer o ‘gwsmeriaid’ 
yn dychwelyd ar gyfer eu cyrsiau, 
llawer yn lleol ond rhai yn teithio cyn 
belled ag UDA, y Ffindir, yr Iseldiroedd 
a’r Almaen! Felly, os ydych chi eisiau 
rhoi cynnig ar sgil newydd neu ail-
afael mewn hen un, cysylltwch â Rob 
a Claire. Rydych yn siŵr o gael croeso 
cynnes a byddwch yn gadael gyda sgil 
newydd neu hyder yn eich gallu, yn 
ogystal â ffrindiau newydd.

The Covid lockdown actually worked 
to their advantage, as they were able 
to work extremely hard, building and 
developing a huge barn facility, where 
courses could be hosted, as well as 
a large communal kitchen, dining 
and seating area, toilets, showers 
etc. The 2 large areas provided warm 
enclosed spaces for ‘indoor ‘crafts 
and an open equally large area for 
‘outdoor’ crafts. This newly built facility 
has now allowed the couple to offer 
up to 70 / 80 craft inspired courses 
every year. The choice is diverse, with 
approximately 30 different crafts 
covered including metalwork, wood 
working, jewellery making, ceramics, 
photography, printing, knife making 
and basket weaving to name just a few!

They have many returning ‘customers’ 
for their courses, many local but some 
travelling as far as from the USA, 
Finland, Holland and Germany! So, if 
you want to try a new skill or reignite 
an old one, get in touch with Rob & 
Claire, because you are assured of a 
warm welcome and will leave with a 
new skill or confidence in your ability 
and probably some new friends.
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Craft courses in 2025 

dates and more courses on website

See www.wernogwood.co.uk for details

e. courses@wernogwood.co.uk t. 0776 5251531
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Wildlife group: 9th May at 7.30pm
Held at new St Peter’s Church. Hot 
drinks and biscuits provided. Everyone 
is welcome.

Mae gan y Cyngor Cymuned dudalen 
Facebook lle gallwch ddarganfod mwy 
am ein gwaith. Byddwn yn rhoi gwybod 
i chi am ddyddiadau’r cyfarfodydd, 
agendâu ac unrhyw ddigwyddiadau 
rydym yn eu trefnu, ond rydym 
hefyd yn gobeithio annog mwy o 
ymgysylltu â thrigolion y pentref. 
Efallai bod gennych chi syniadau ar 
gyfer digwyddiadau yn y dyfodol neu 
ffyrdd o wella ein hamgylchedd lleol, 
neu efallai yr hoffech chi wirfoddoli yn 
ystod digwyddiadau? 

Ymunwch â’n grŵp Facebook i gael 
gwybodaeth uniongyrchol am be’ sy’n 
digwydd.

Chwiliwch amdanom ar Facebook 
ar “Cyngor Cymuned Llanbedr DC 
Community Council”

We have our own Facebook page 
where you can find out more about 
the work of the Community Council. 
We will notify you about our meeting 
dates, agendas and any events we 
are organising but we also hope to 
encourage greater engagement with 
the village residents. Perhaps you 
have ideas for future events or ways 
to improve our local environment or 
would like to volunteer at events?

Join our Facebook group to get 
firsthand information about what is 
happening. 

Find us on Facebook at “Cyngor 
Cymuned Llanbedr DC Community 
Council”

Llanbedr Community 
Council Facebook

Cyngor Cymuned Llanbedr 
ar Facebook

Grŵp bywyd gwyllt: 
9 Mai am 7.30 yr hwyr
Diod cynnes a bisgedi, a chroeso i bawb!

Upcoming EventsDigwyddiadau i ddod

Family Fun Day ‘Beach themed’: 23rd 
August between 11am and 2pm.
Held at The Griffin, there will be Beach 
party themed children’s entertainment.

Family Fun Day ‘Jungle themed’
31st May between 11am and 2pm.
Held at The Griffin, there will be Jungle 
themed entertainment, face painting 
and a special children’s menu.

Diwrnod Hwyl i’r Teulu ‘Thema: Y jyngl’
31 Mai rhwng 11 y bore a 2 y 
prynhawn.
Yn cael ei gynnal yn Y Griffin, bydd 
adloniant ar thema’r Jyngl, paentio 
wynebau a bwydlen arbennig i blant.

Diwrnod Hwyl i’r Teulu ‘Thema’r 
Traeth’: 23 Awst rhwng 11 y bore a 2 y 
prynhawn.
Yn cael ei gynnal yn Y Griffin, bydd 
adloniant i’r plant ar thema parti traeth.
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Os hoffech anfon cwestiynau neu 
awgrymiadau at unrhyw un o Aelodau 
Cyngor Cymuned Llanbedr (a restrir 
isod), anfonwch e-bost trwy Mr Jim 
Jones (Clerc) ar:
clerk.llanbedrdc@gmail.com

Lyn Evans - Cadeirydd 
Gruff Jones – Is-gadeirydd a 
Chadeirydd Gweithgor y Parc Chwarae
Jackie Bird - Cadeirydd y Gweithgor 
Cydlyniant Cymdeithasol
Sue Stell - Arweinydd Cyfryngau 
Cymdeithasol
Dave Richie
Nick Smith
Richard Craig
Linda Jones
Simon Marshel

Cymerwch olwg ar wefan y Cyngor 
Cymuned trwy sganio’r côd QR isod.

If you would like to contact any of 
the Llanbedr Community Councillors 
(listed below), with any questions or 
suggestions, please send an email via 
Mr Jim Jones (Clerk) on: 
clerk.llanbedrdc@gmail.com

Lyn Evans - Chair 
Gruff Jones - Deputy Chair and Chair 
Play Park Working Group
Jackie Bird - Chair Social Cohesion 
Working Group
Sue Stell - Social Media Lead
Dave Richie
Nick Smith
Richard Craig
Linda Jones
Simon Marshel

Take a look at the Community Council 
website through the QR below.

Community Council 
Contact Details

Manylion Cyswllt y Cyngor 
Cymuned


